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[vBy POWRIE] DIATITAER., FOBKBSIZBWT—BIIBEF2L 0 BbhThbh
Vi, 182 FERICBWTAERIZUTO L) ICEEZHLADEN, ZZ2HATERVWEEZ AHEL LW
A3,

But Lancelot mused a little space;
He said, “She has a lovely face;
God in his mercy lend her grace,
The Lady of Shalott'” (168-71)

KIEE, BEOEZ HIEPOTEF Yy 22y FERDTEARS BV E VI BERILL 225720 12 BV I A
FoNTHmEERIFPEICR 720 BEFRLLBELIINMFHCEEZH-A, Fx¥ 209 PNEWVLRBIIOHK
NZBEERL, RPHTRIEIIMAPTCELZOE L DN, B REMEANICHNEEEALLER
MIZBOOPED, 7245, Bito A2y MG, EBHEZENATIURKEORE I 2L LI ZEEL, &%
ROLDIZEADOH ) 2 HBTHDTH 5 %

COBEHRPEEDLELEDIE, T ATy FAKIEOW - 22 EFIZOWTEMZ L W) e ELF Wik
LTh, T VIIEMERCENETHAE S Pt F A0y MYEOTZEYN, 2ORETWFILL]
BRENTZIS T2, ERER LW O TELho/d, TOL) LRBEMNBFHEEL LTE, Z0%
BUBTHPLERDEINTZEREER S, AT 49 F - TRAY—id, ENTHIOFTELIKED
“impressive triumph” & 82 . IKIEOFEEN T v A0y MIBEELEZFUTEE LA 2WTEHMEL T3
(56) ZTNAIXFLTT T ¥ « 27 4 —)b Fid, “she will be patronized and trivialized by some stupid, important
man” (184) &, 7Y A0y FORES LIRFERNLEBIIHLL RS v,

KHZETIE, BROBEAEMEOVOLITTEMAICEE, 720y PORBRKETHYIo0b, &
ADER LW EZATRKIBIZOWTHDEEZRT LD L VI UBFE LD 2w, ZOBELOERFEICE
CHEEIEDN, Ao THKRIEOEGOBE—MHEIZHENPITLNIBEIEDRNTNEIL—%Y
FEHLDELoTVABINIZELNEDNLTHA, FMOPLLEDDIE, TR VFHIHEMT S [0
EWVHEF—TIIDOVTDERTHS, [Ty FOBKIE] AP BENLREFEOZ LA REFTIE
VDS, BRIEASSR AR E KRB L T OMEE X F -2V THM Y ORBIZELNTWBLE, 22
LEDREBRITREY, £LTC, FO0REREIR 0D, VAT Y FORBEOERKE LR T L Z LA
KmZEOHERTELEIATHbD,
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2. BoL-BbNEH

BolWwHIDR, ToAVDEHLPBEL(BELREF—7Thb, [ - AFY7A] (1850) 2L Th,
(47927 - 7—=7v] 186MHIZLTh, H2oZ LOFHRALRATVEIIIIRZ S, ZOFIZ, 7=
AVERIZBIIBHO L) T —RIIOWTERNITRF Z MR 2RTHEEIS R YA 77— 1)
v 7 ADWHEDSHARE LTROITRBETH B, vy Ak, 7= X ¥ D the art of the penultimate” (49)——
HEH, BMELRRERESAARICVDIETLREOTHLONATWAIA—ZFEH L TWADEN, Zhidd b
AAFOZ L EFRIZEDLAFETH 5,

) v 7 AOFIIT I NIE, “penultimate” 12DV TEES &\ 9 DIE, “ultimate ending” 2DV TDEEE
RENZHED S DZE V) (49) THIFEIZMBIITCRABTH S, oL DI, m%b@$%%£%
BEWHTIETHY, FRDRIFEOEMIZE o Tid, BEBBERIMCH S P ITHBICER S NS
FThDii, LT, AHEBHLBRE, RSB HEKREDH VLI D L EREFRBRINLE O T2,
BOoNARIEBRRICE L bDIZR S,

FEAVIERVEEISHOL VI FTEICELERL, FI00ELALBORMEFIIBVTRET
LZEREHIBLE B4l b TROIEEZR-TDEN, FOVEDIZ, ITEWTH Y —HFICE T
Il LVBHE, 29 LAEBELOLTORORELEVY) [ 72y /7] DSk, 3—1v3x
ZOHTHRA LZITEINTWEBLRROBEIFHL % bokd, FoAYORWIE, 9 L-EEH
GBERBABEETAIEIIHADTIIR L, HOoZ L CEL ALEAERAEIC 19 fiLicB1) 5 2M5EH

WHERZRELTCW W) 2 ERDiEs S,

e ziE (7774~ (1832) OFEARE, BARFEOLMETH L, ZEBLFHEOL I LRIICED
NTVBEDPZFOHRBIZOVTRELTIZENTH RV OO0, BEMASR(ERL-EmEFRIIC, B
FHOZETIEEEBR IO TV AROLEFEHICHEINTVWS 3, ZDBIIT AEEDEIHRI L H
T DI, EPPEOZBEER LT CROBAIZIBBRVIA L EBIEER vy, FLEBLAREDL
WHEDP D TROLLDPLEADEED/) BLEIY, ZR6DHATEFORPLOTHLOET L) &
SEbTB, IOFE, TTFARDOEIO—TOPEEEoTBY), BYOBAETIRIZE LD
bLIZWH DTV WIRIETH 5,

My whole soul waiting silently,

All naked in a sultry sky,

Droops blinded with his shining eye:
T will possess him or will die.

I will grow round him in his place,
Grow, live, die looking on his face,

Die, dying clasp’d in his embrace. (35-41)

SITCTT7 7T AR, BRTREZEDLAMETF L ORBRNEMLZBENICEETLI LT, ThETOR
DEVIFTHIZBOTRBESNED e BLoP o LBEROECRELBENOPTHEESEL )L LTS
D& 7 PELIET will possess him .../ T will grow round him” & V9 X IZBE2 ) — F¥AUBICEL L E
ERDVL, SHRIEIELETCHEEFRTIDILRELTBIITOH Y, TR [DSRE] 2 FH
LTD, —REVEBEIZHZRERTVE L) THbH b,
COXHHZEBEEHADIL, B/ 07 L0 BRIEHELTH L, FHEODOLIBLZDE . MK
MR EORMICIRRT A I LN TEL L, ZNI2E D, BRLZELSP, HlHSWERVERHEE
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W BELEVFTEICRD, BEINTORZVEREN, P2 o TAYDOLEE IEEIT LSS
TEHLDTHAB,

IO [77F47] BE, BLwZuT 4 P ALOBBENEONELRTIIL WD, RIEDE/ 0O—7
Lo THOEHDLBEHCFE LTE [ 75 (1830) FBIFoNE, EALOTY THiE, i3
DEBADBER2FHE-TWBEEITHY, WO oTL BDPbeonELFOLBEMNEHEICHZATH
BRI TV ABBFIEINTVS, 727, TOFIIBVWTIE, AWDE 0— 73 EENIZERE
ENTWVBRTIERL, ZABRDENICL o THRDITOENTVS, COFETELEPLE> TWEDS, £E
BEVFOFHBEICL-TIELED, YU TTHEOBEL IS THULNTWEDTH S, /-t 2 ITE—~
B, BToLH %o hThs,

With blackest moss the flower-plots
Were thickly crusted, one and all:
The rusted nails fell from the knots
That held the pear to the gable-wall.
The broken sheds looked sad and strange:
Unlifted was the clinking latch:
Weeded and worn the ancient thatch
Upon the lonely moated grange.

She only said, ‘My life is dreary,
He cometh not,” she said;

She said, ‘1 am aweary, aweary,

O would that I were dead!” (1-12)

9, BYOWST, U TFORBOBRF—IRERBIIEDLNTHT, {ZUhLEEEXER,S I
HENEZTVE L) BIRE—, WAICOELZBFOFER L/ LERREIFIEL TWE 2D L) &
HbTRRENE, ZFLT, BLEIHFOENEBIIKLLDDOTHY), BERLEWI ELLAEL B1EMH
HEZOHTD, WoFDIZLBATLIWVW,-WEET ) O—FDFTHRLILIDTHD,

TrFATOECEENREY LIEELRY, v TFOE)IECEBOBICHEL TV, k72, BO
HYDES Db EITEST, OTOBAEFEL, BEEHEEBIL LW BLZOTE»SHIE. BOBEEIC
ENbEN/n07 4 v 7 EEbBEHTWALICOBbNE, YT FHIE, BHBE2EbTHIL
TVEPOLS3 DN ELIEREAEDOBEDOLDIZHBITTBY, ol 0ERETZDOHIIFIEZITTH
EHRREEZBETCVNELIICTLRZ B,

T T FTOEEIIBEEGEZO6NTVWREVEIZDOWT, =94 VidwnsEbaRl, UTOL S R
R RRTW 5B,

If Alfred Tennyson could only make that long wail, like the winter wind, about Mariana in the Moated
Grange, and could not get her to throw herself into the ditch, or could not bring her another man to help

her ennui, he had much better have left her altogether. (Ricks 49)

H=FANiE, BEDPOBERN, b LCIHER»LITEINE W) MERREOYEEORE,N L) T F0
KAZ|ATVBE L) THE, BE o LHMEEDY, LNVERTHNEENSZOBELZZTHN, MHH0
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BEFHICEUDIFIELVWOED, FNELEVEVI BIIARBEEZTOTHA I, 1585, FZAVD
WhIX [0 Z L 0FE] ITBWwTid, HRFOBEZNBRLID G, HRVREILHL2ILIOELS
LHEOIEFEIIZELFEINTHEDNE, EE o LBORITEEIEICENE I LR LREDHIRREN,
ZOBONEEDVEDEEFIHEEL TS, FLT, T0IHNCEZLDOLELIE, EOLIA [V rD
v FPORKIE] ICBWTLEALERYORIRIIEZTIONLOTHY, HFOIEE2ETF—7ICLEZEDOVE
DOERELTRADILPHETHDLIHIICEDNLIOTH S,

3. YvOv FOEKIEDFEEH

T7TF AR T FEFABOERIZBWT, Yy Oy FORESHEI EZTICE s TW-Dh e W EIE,
BERIBTHE, BEWIZIE, 70209 F2Fo TV TR0 IldbRvword Lhikwi)s, Wik
DHETEE TV EDRETVEVELZORERBEOFEZLIE I o TVEDTHo T, LhrdZDFIIML
DIIZL 0o TRAHAPONTLE) DD EDTH S, LdSo T, KIEIFHEL ICHET 2 2T D
RELILEFLEDLE TV LRVDLEEERL S, /0. WOV ELEIILTH, YU TTFOREFEDLD
WA RZFHOBOEELEERBZEDLLDIIEENTWELIDLEDL, 77742 LORTY
— VDX, O TELZBILHROPIOETEIRDO TR EDIEL B RLILITTER Y,
{r L %“She knows not what the curse may be, / And so she weaves steadily,/ And little other care hath she” (6-8) & &
BEHIT, BED BB DOELES LR 2 END O ORBHTELOTH) . ZOFEEDOHRIZEIZ
FIRIEDOB SR EE oz b DIFRZIT bRk,

HETHIEDNTELLRTOHEN VLR VEWV) LDV TORALEV), ATATLLDHE LS
LHEBEZRKIEOEPLOHMENALZ LD TED, KIEIL, BELTHLZVWIAENSEORZITEABE
A D% HE LIZR T, “I am half sick of shadows” (7)) & BV, BB LR EBMTE P, g & EH
HEBREERAILETCELRVENFORIEZED 2075,

bold, CORIBVTREDENL W) DX, KADOPLELNS Z L13I1TITRV, EOWERIC
WVBIZEIZHIAEND LTWEE W) LEOREDIINE, WD EBAFIZT o722 & 2FE$ 5“The curse
is come upon me” (116)L VI FHZEITTH B, FOHIZBNT, LAHRBEY, ERIZESD.LDH) bR
BTDL7 77 4RI TFEIIUBEERIIL TV,

sl [y oy FORKIE] ZERIZHTONLHTHEH, SNEZO0RFIIELL L KBWOEK
BIIBPNTWE, TNENOETIL, WEOHORMEIEL TWALD, INLELNFEFIIEEHED
FBIZRYVEPAEILEEML., FNESHEILLLDDOPLRLZIENTELLESL I, BEWIZE LI, I
am half sick of shadows” & V39 DL, ROFE=IFTORERH., 2F N5 20y FOEE LM V-ORE) & ER
LTWBDTHY, “The curse is come upon me” & V) BE b EME COROMHEEEL DD TH B, L7z
DoT, WIEIRS ZTHRVWEEEZEB L TVELWIRTEEL, UEISHALZERZAUZITWEIED
Tl LTHEZROSEVERFIIASNTVWA L) ICEbNED7,

RIEIL, BORNEERLRVWRETHL LB L, oIk, [7yF714=] R [RUT7FH] D
F=RIBVTE, LTLBFNEDNEI LD L L VREOBBICOVTORVEED, BREPTE
BROPTRFLEWMNVELZFLALDBVERBESEL L TH L, FROPHEWIIHT 27
TS, BRREINITNOLIAETEEFoTWARRTHLEE>Td LV % FRISH L THRIER, W
WOPITIZEELTH, FLROFRERIIH LT, BEXBHELEZL-TEEZREICVBEIIIIRLL, K
SCHIZ B “Like some bold seer in a trance,/ Seeing all his own mischance” (128-89)& & 575, H-hdBRE L
LFEEBEOIHIIELOEMETAIL, FAZNEHEZELTWELOL )7, ek, LEzETICH
BOFANEEDPo THWIREOREIL, EORZ 2 WVIRIOFCHZE Lot & i L TR HE
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B OwEICED,

2L REDZOELFE L V)DL, BOEFEY)OBEICKAONABDTEIHEL V) HIZonT
TR L CBLLEN DS, 777407 7 FPEODHNL ORRIIARLEZRL, ZOLBEE /0
—ZObETEHLTWADIZXL, Yy Oy FOIRKIEOWIEIE, ZAKROEY T, FEolo727
Ok AEBHRIIC, 2FVHELOREREIT ZBELSESL L VIBHMOPIIEINTVE D, FiO
A, BYOBEDNOBHEZRLEbE TV RWVL, F2fTAEPVTRELNLADD, ZhE SEYL
n%w#twv_tk WTIEEALLIZE-ThH, FLRBILLoTHOREROLZIAEAHATH S, %

2 LT, BRIEDEFIC OV TE, ZRDP—IBRHE L HEPLEONTWA, B FITL o TIIBE
ﬂ@Wﬁ#ﬁﬁﬂ o THE SN, 2ORMOPCHELDOYENHTEALIN TV DR v, Lidnz,
WMITTHEDOFIIEINTVELLE VST, FITEESN TV AR LA ZIKIE T T 27t
ALTWAHEW) ZEild %6, ECETRESAFFEEDLIICELDEMEIFH o T 0P L
V) BUZOWTIIEICHA KRS LT A BLENHBE5 9,

I THD TEHRIMEOMBRMR D EEIZOVTEZ TAIV, HRIBOE VEO/NRBICED, SICHLUHBE
N5 HL RO S (“Shadows of the world” (48))% iLC. FNEFEEY O bl 2 LT, TORER
ERGABEICBVTHRE 2o TWADIE, KIEIZE > TARBEOT DO ZRTZEMICKESINI B LD
ThO, FLEITHRLBEINHBRIERYOLICERINI B LW HTH o7z, S, KIEIZESD
HEORNEDTENS, %L CHENICEAMEO L Z LD TELEERTHY), HRiCL->T, 8
WL S AR EHERFIZIZIZEMIE oD ThHbE, FLTEIREFNERBY ICHEHET A LIC)
Bwi b9, ZOEEICEVCT HHE R TV72(“in her web she still delights / To weave the mirror’s magic
sights” (64-65))c & AW, 7ZAFZA LIKIEDLDHPIZZFDEMBENDFECHFFEEZ L IHIRD, BtT
VAW PHBEDRIIELIN S L, DWIZEDRIMSE—BIZBENELDTH S,

All in the blue unclouded weather
Thick-jewelled shone the saddle-leather,
The helmet and the helmet-feather
Burned like one burning flame together,

As he rode down to Camelot.

[...]

From the bank and from the river
He flashed into the crystal mirror,
‘Tirra lirra,” by the river

Sang Sir Lancelot. (91-108)

A0y PORIEZARGHEIBEERSI LR, REER-BFLE > TRIEOBIZE D EFNS, Ik
RO L TW/FEOBMICIRAS b 26 s, BAESIN T CORBONE CIIBEMBARTiESR, &
MDD TROONZBHMAZLERTHMA I LN TEL, BIBVITEDP L EIRH LVRRERRTE
BWHDTHAHIEPHLMIZIN, HEEED LI TRMEIFET L LPERINTES VLW
VI EEBELERELDE, TNE—HIIBWTKIEIZE > TORRDAT v 7 Thb, £NETHRVE
DOFTELETCWATHREALFRBICBRZEZ ALV DI, RLTEWRNLTIE RV, 727, KIED
RElE, ZOFGHBAORIEL TR IETOMELDEZENLZHEVERNIZL > TELLATVS
EVI) T EBRDTH B, HLOMBIL, BEMIIRAEO P CTME L OFEMERL, HLVWREREE
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TOWL TSRO D THERTHROEDS, BRELTEOERZHFIZIL TERIH LS5 8%
WY Z EiZhoTLED 1

FILHEREZAT, AOT[Vvuy FOKIE] % [77747] R [7)7FH] LEBEEZLTAH
e, ENDITRCORHUBDOFEIZB VT, KIED BB HDOERBY LAITENC & o TIBHRAT R
LERGHEL TS LX) IZEbNS, BLIZ, bNEVWEDORIZEEZZRELZLOL )2, AFEb%
BHESETHLEFE o TWBEEVIRTERZVONS LR, $/, BDBEFRALLTAAHELT
WEDHPEW) FIZD2NWT, BPDOZADI I IIHABREPHIZIMBL TV L WHIRTII WL I 2,
EH, BDORZ BRI DOPTAPPERTL20EHEoTVB L0 ) HICBWTIREZADOREIIHEBEL T
W5,

FLZAOHBEBRIIE, BOTTFoAVWELBTALHHPLLDHEEILEINE, TNIE, 77717
JT7FTDEITHEPEFOI LR, KIED L ) IEDAZZWIRROFIZAN AL Z & X, R HHPEE
WAICERECE LW ZHMEREEBRL VL L VI B TH D, RS DEFHIPETRRS
PHIF, FOLBRHIBOERE S AMHFEENTVWEDY, Tbb, BAOAIIITTARETHN,
RHMDOEFHE O THN, FNIZEBICEZELLAS Vo THEEEINIBIDTIERVEWV ) AT
NEDEDHIREZLZLTWBEDTHL, 777477 T ENFEDTADTE L2 L VIR
FREBLLZELTH, FRIIBELODPFOPTEATCOWZEIBOB T ) RHLEDME L5 & LEIZHE
LTLE). ol bid, BoRoflifE% BB IOP THIBES S, EMEBIIFEIIHEOTCLE ) »
LR, FDXHIBERIZBVT, BELDHo Tn-Did, BRBTBALBZDTIIRL., HBKOEAZIZE S
THRMD, FTOHNGEVFEEZE 272 ESZ50hb LWL, #)F2 5 LIKIEE O D FIZF
ELTL %,

BRI, BOFICFRHORMPRVERIEEL) ELTVBEDIINL, A2 EGOF I > TR
DI|MBIZEER L T, BoTAHNE, ELOMIB E ZNITHE) DI (“They heard her singing her
last song” (143)) 7%, GRIEIZ & o CTHRMA A DO X FONEE /DI ERLEI LN TEALDNL LR\,
EHE, CITHELIIEORTHAREZE VRIS LW IHIERNPOTFAUTRELERELSB L, EENH
DOFWMATRLZEBEENEELEZRAL TV, ZORICBVWTRKENERTEZITOINIZONTIL,
MEDVLEFR~NOBEALDL, BOHEOMEORRALOIRAZ LN TELDL LA VOLED, kit
MNICHENRTHRED DI ZI LobDICHETEI LT IRMALADZ AR TH S, 8T, T TRY
DEVIZRAE, SOOI LBEOFEERHEELVIDDEWEBEORERBIIE-TI ATy FASEFL
o, FBILOECRDZYD L TR LRIDRERIDLDOTIIRVESL ), HOFHEE— “She
has a lovely face; / God in his mercy lend her grace” (169-70)——% LD & I I[ZBIRT A28 &, Fhid, KB
DYFEBIIHEINA—2DOBARMLRHRICBET, PRCRRLZRETHLOATLE I kDEL T L
DHTn, BRSOTF D TERREOEEREBAL TV RVES IZBELRELSTHL, [T775 1<)
R[N T7FH] BT, FHELLIHLEL CWATBADRRIETCELRWLDOTHLLIIZ, [V
v FPOKIE] D IR RERPHMBEEHRLTCHNEZDOTHEL, FLHEPRORETE TV 2D
E7 A0y P—ARZERLLTLEIDOTE, RMERKDSDZ 2T VA2 REIZLilhoTLEI FF
DL L ZOBELETREOYNHEL, b LB T RADFBRILL VI D, TOFICBVTLEER
KA NeDTH B,
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¥ KRR HEAERESFHIWRAREDHREZIT DD TH S,

VT ZAYOREE, TRTIVRAM T v o AEOEHELI VO ATH S,

2 bAEAIZIBBERIIBNTE, 7YA0y POESHELNT, HIIKEOEHDO LICEPNEEK D
Ay — T2 X WX TV B ('The web was woven curiously / The charm is broken utterly, / Draw near and fear not--this is I,/
The Lady of Shalott’)e &5 5L S 21E, 1842 EEIROBEROFHFFMIIEL . 7V —RA M) —XWEZ LB L T “its
dreadful bathos earlier, is replaced by an absolute trinmph” (1) & $83H L T 5,

OER RIED“face”l IOV TERLTWAED, A0 FORBRSOKMUELWELLDOTHS L HIZLE
D5,

¢ BRTABATa v LY RE HFORRATREW) BLBROHRIZ T AV EHFIBHRL T LETOD
DTHY, [2)T—X] (1892) ® [HEOERALEL] (1832) 2L ZOEREL L THRLI LI TE L,

s HENEE REOBEOKU D EIZow T, [HEO<Y7+] (1832) KBV THRDLNDZLDTH S, Tz,
Fiiat TE&) (1847) OBRFN7 = I2A FOEROMAHEALMBIIL TS, MOENER L I RELEZFTIEL
WA,

o ZZTOREFLOET Y —ViZonTid, 182 DS TH %,

TZOAIZOWTIR, Ya—D, Y42 M) TEHE O VHENRBHTH L, ¥ a—i2iiE, OB
B/ 0—7ORHE L TORTHRN, QBEFEROER, @V 277 ANMEOZmNETOoNS L) (Shaw 4), T
DFGEIIC, FBEOEEHRLRBRIELLDELTOE/ O—-—TOBREAWERTELEAL I,

v VA7 RAETO [RIZIER %) 75 OB %) — “Mariana in the moated grange” —7%% [ 7+] O ¥ 75
TIZEBITORTVwEIEDE, ORI TFo2 o2 A 7 AETORIPAYWER—RTLILLTETH L, TOBE,
TN TFRTEAEHETH o727 v VoL BEFITNLRTH L2250, AFIZBVTO Ny E— - TV FFEFHEIS R
IBDOTHIN, HLEFTZNEBOBEOREL LTHNAEERL2DOTHY, TOFTHROLATVWBLEEIZIZILA
EBEBRIZES o TIwES S,

O FDEVIEF—-TIE, BEOLSCHARAOEMHEBLE LEEL Twb, TZRAVILLRENRN Do/ &
X,V 7 ALEHTAREIATH D, HIIMBEEZE-TEBY ., RHIZEHZ T L0 TE R &) BRI
SN, ENPHOBREEOERIZL > T2 e v, R ADBIEMERIIIEIZ 1831 FIIEEF N RE, RAZHEZL
37, L {id. Ricks(1972)® 65-67 HE2EBOZ &,

v BHORBFIIOWTOFEY FPT)BERELVIMUER., RFOBEIZL->Tho L BMMIZRENRTVE D
DThb, EORF I FIZBWTH, (HFTOBINLERITIX) 5478 L 9THIZB VT “Camelot” & “Shalott” &\ 2D
DEHOZHFRIEMIZERBEINTHEDTHY, WERINS ZOOBRFHEDO > TRATALVI L BRI, HEH
PENTVE, ZLTER, EXSI YTy F2E-oTHFr ATy MIEETLZLWIRBEZFI, ZOHDFIT 4
TERZTWB X IZBbhBEDIE,

ORENERCEL P MMBELOBRRNEVIDIE, bERALZ I YNV LLDTEHE, 7 ATy MHO
P &L Tirra, lira” & WAL, P24 22870 [FWEE] O TAH— M) D ADIBREDEVFIEOI L EB - Tl
272b D% 07 (Tumer 61), ZLFhIE, I THRER, BEMNLRBATSHS 7 A0y b5, BEKBHTEZVWEED
(7= —~FEEHOXREZIERF AT AT LI T EIIEB) EOB VRO L2 BoTOTIAZHREYEAREL
ZEVIBROEYL2OTHY, 77 A MIBEEINZEEESELDOT7IA M- ar2HEodz0hrd
Lz,
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